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Merhaba, 
 
Sevgili komĸularēmēz hep birlikte g¿zel ĸeylere imza atmaya devam ediyoruz. Nisan ayēnēn son g¿n¿nde 
ger­ekleĸtirdiĵimiz ¢ocuk Oyunlarē ķenliĵimiz soĵuk havaya raĵmen olduk­a keyifli ge­ti. Yoĵun katēlēmla 
ger­ekleĸen etkinliĵimizde ¢ocuk Meclisi ¿yelerimiz tarafēndan hazērlanan oyunlar neĸeyle oynandē. T¿m 
organizasyonu ¿stelenen meclis ¿yelerimiz etkinliĵi baĸarēyla tamamladēlar. Hepsini tek tek kutluyorum.  
 
Etkinlik boyunca Kukla Atºlyesi, Resim Atºlyesi, Ebru Atºlyesi ve Seramik Atºlyesi ger­ekleĸti ve olduk­a ilgi 
gºrd¿. Ayrēca Nuhôun Ankara Makarnalarē tarafēndan ikram edilen makarna, derneĵimiz tarafēndan ikram edilen 
patlamēĸ mēsēr ve meyve suyu da olduk­a beĵeni aldē. 
 
ķimdi sērada Komĸuluk G¿n¿ Panayērē var. Haziran ayēnēn ilk haftalarēnda yapacaĵēmēz bu etkinlikte sizlerin 
desteĵine ihtiyacēmēz var. Her t¿rl¿ etkinlik planlamasē i­in bizimle irtibata ge­ebilirsiniz. 
 
¥n¿m¿zde bir se­im s¿reci de var. 14 Mayēsôta demokrasinin en ºnemli unsurlarēndan birisi olan se­me 
hakkēmēzē kullanacak ve demokratik yollarla tercihimizi belirleyeceĵiz. Hepinizden sandēĵa giderek oy 
kullanmanēzē ve kullandēĵēnēz oylara sahip ­ēkmanēzē bekliyoruz. Bu ºnemli s¿re­te g¿c¿m¿z¿ sandēkta 
gºsterelim. 
 
Sevgi, saygē ve hoĸgºr¿yleé. 

 

Fatih Fethi Aksoy ï ¢iĵdemim Derneĵi YK Baĸkanē 
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CUMHURĶYET Y¦Z YAķINDA... 

 Lozanôda Bir Cinayet ¥yk¿s¿ 

Vecdi Seviĵ- Gºkkuĸaĵē Sitesi 
 

¢iĵdemin Sesi dergimizin Nisan 2023 sayēsēnda yazēmē Lozanôdaki T¿rk 
heyetinin 24 Nisan 1923 sabahē beklemedikleri bir olayla g¿ne baĸladēklarēnē 
yazmēĸtēm. Bu beklenmedik olayē gazeteci Ali Naci Karacan, ñ24 Nisan sabahē 
caddeden ge­en mēzēkanēn sesiyle uyandēk. Pencereden bakēldēĵē zaman 
dēĸarēsē kalabalēk, her taraf bayraklar i­indeydiò diye anlattēĵēnē aktarmēĸ ve 24 
Nisan 1723ôte ºld¿r¿len Binbaĸē Jean Daniel Abraham Davel anēsēna 
d¿zenlenen tºrenden sºz etmiĸtim. Tºren, Ali Naci Beyôin kaldēĵē Lozan 
Palasôēn hemen yakēnēnda yapēlēyordu. 
 
Yazēyē tamamlayēp gºnderdikten sonra d¿ĸ¿nd¿m. Daniel Abraham Davelôin 

doĵumunun bu yēl 300. yēldºn¿m¿ idi. Lozanôda anma tºreni yapēlacak mē idi?  

Kēsa bir araĸtērma sonunda Vaud Kanton Arĸivleri'nin fahri yºneticisi tarih­i 

Gilbert Coutazôēn adēna ulaĸtēm. Kēzlarēm Ayĸe ve Neĸeônin desteĵiyle 

yaptēĵēm yazēĸma sonunda Gilbert Coutazôdan edindiĵim bilgiyi okurlarla 

paylaĸmadan ºnce, Lozanôda 10 Mayēs 1923 akĸamē Cecile Oteliônde iĸlenen 

cinayetten sºz edeyim.   

Akĸam gazetesinin ortaĵē ve yazarē olarak Lozan gºr¿ĸmelerini izleyen Ali Naci Bey, 

anēlarēnda, 10 Mayēs 1923 g¿n¿ ñRus delegesi Vorovskyônin akĸam saat dokuzda 

Cecile Oteliônde yemek yerken Ķsvi­re uyruklu Mauritz Conradi adlē biri tarafēndan 

tabanca kurĸunu ile ºld¿r¿ld¿ĵ¿n¿ò anlatēr. Ertesi g¿n Ķstanbulôda yayēmlanan 

gazeteler de konuya geniĸ yer ayērērlar.  

12 Mayēs g¿nl¿ Ķleri gazetesi olayē ñLozanôda Rus Murahhasēnēn Katli Tafsilatē 

(Delegenin ¥ld¿r¿lmesinin Ayrēntēsē)ò diye duyururken Tasviri Efkar, ñSabēk (Eski) bir 

Rus Y¿zbaĸēsē Lozanôdaki Rus M¿ĸahit (gºzlemci) Vorovskyôi ¥ld¿rd¿ò baĸlēĵēyla 

haberi okura aktarmaktadēr. Aynē g¿n Vakit gazetesindeki baĸlēk ĸºyledir:  ñLozan 

ĸehrinde Kanlē Bir Hadise.ò 

T¿rk gazeteciler cinayeti Lozan Palasôta Ķstanbul gazetelerini okuduklarē sērada ºĵrendiler. Otele telaĸlē bir 

hava hakim oldu. Gelen ilk bilgilere gºre katil, Cecile Oteliônin yemek salonunda Sovyet yºnetiminin temsilcisi 

Vorovskyônin yemek yediĵi masanēn yakēnēnda ¿­ kadeh konyak i­tikten sonra, silahēnē ºnce Vorovskyôe 

yºnletmiĸ, ardēndan masada bulunan iki Sovyet temsilcisine ateĸ etmiĸti.  

T¿rk heyetinde olayē ilk duyanlardan biri de Adana Milletvekili Aziz Zekai (Apaydēn) Bey, ñGºr¿yorsunuz ya, 

Ķsvi­reônin havasē tekin deĵil. Konferansē ­abuk bitirelim de gidelimò dedi. Yanda maroken koltukta oturan 

General Joseph Pelle, T¿rk milletvekilinin c¿mlesi kendisine terc¿me edilince, ñTabii, tabii... Bir an ºnce 

konferansē bitirelim ve iĸlerimize dºnelimò dedi ve ñLozanôda o kadar g¿venlik ºnlemi yok...ò diye ekledi.  

Konuĸmaya katēlan General Joseph Pelle, Fransa h¿k¿metini temsil ediyordu ve Ķstanbulôu iĸgal eden 

Fransēzlarēn ñY¿ksek Komiseriò olarak T¿rkiyeôde gºrev yapēyordu. D¿ĸmandan kurtarēlmasēnēn ardēndan 

Mustafa Kemal Paĸa tarafēndan Ķzmirôde kabul edilmiĸti. 

Ali Naci Bey, o akĸam cinayetin iĸlendiĵi otele gitti. Gºzlemlerinin ayrēntēsēnē 1943 yēlēnda 

yayēmladēĵē anē kitabēna aktardē. Verdiĵi bilgiye gºre, katil  Mauritz Conradi, ¢arlēk Rusyaôsē 

dºneminde Petersburgôda doĵmuĸ bir Ķsvi­reli idi ve Beyaz Ruslara karĸē subay olarak 

savaĸmēĸtē. Conradi, teslim olduĵunda ¿zerinde polise hitaben yazēlmēĸ cinayeti babasēnēn, 

kayēnbabasēnēn ve dayēsēnēn Bolĸevikler tarafēn ºld¿r¿ld¿ĵ¿n¿, ailesinin b¿t¿n servetine el 

konduĵunu, intikam i­in cinayeti iĸlediĵini anlatan bir mektup bulundu. 

Vorovskyônin cenazesinin ¿lkesine gºnderilmesi i­in  11 Mayēsôta tºren d¿zenlendi. Tevhid-i 

Efk©r gazetesi adēna Lozanôda bulunan Velid Ebuzziya Bey de T¿rk gazetecileri temsilen 

¿z¿nt¿lerini bildiren bir konuĸma yaptē. 
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Ali Naci Bey, Lozan kitabēnda tºrenden izlenimlerini ĸºyle yazdē: 

ñVorovskyônin cenazesi, ertesi g¿n, yaĵmurlu bir havada, Kanton hastanesinden kiliseye taĸēndē. Ne Ķngilizler, 

ne Fransēzlar, ne Ķtalyanlar merasime geldiler. Zavallē Rus delegesinin naaĸē, fakir, terk edilmiĸ bir insan gibi 

kaldērēldē. Yalnēz Ķsmet Paĸa heyet adēna, ¿­ b¿y¿k buketle genel sekreteri ve bir danēĸmanē yolladē. ...Beĸ on 

T¿rk ile beĸ on Rusôun bulunduĵu cenaze merasiminde Kēzēlha­ôtaki Rus delegesi, hararetli kelimelerle T¿rk 

baĸ delegesine teĸekk¿r etti.ò  

Mehmet Asēm (Us) Bey de cenazeden izlenimlerini Vakit gazetesinde ñSessiz bir ĸekilde icra edilen  cenaze 

merasimi Ruslarēn Hēristiyan ©lemi i­indeki yalnēzlēĵēnē ve birka­ M¿sl¿mandan baĸka dostu olmadēĵēnē 

gºsteriyorduò diye aktardē.  

H©kimiyet-i Milliye gazetesinde 14 Mayēs g¿n¿ ­ēkan yazēda, Ankaraônēn 

ñB¿y¿k Rus milletinin kederlerine candan ve yakēndan iĸtirak etmekte 

olduĵuò vurgulandē ve  ñBulunduklarē memleket ĸeref ve namusunun 

himayesinde bulunan resmi adamlarēnē ºld¿rmek yahut Rusluĵu temsil 

edenlerin ¿zerine saldērmakla Rusyaônēn imhasē imk©nē yokturò denildi.  

Yazē, bir s¿redir Lozanôda gºr¿ĸmelere katēlmasē Ķngiltere, Fransa ve 

Ķtalya h¿k¿metlerinin temsilcilerince engellenen Sovyetler Birliĵiônin Roma 

b¿y¿kel­isinin uĵradēĵē suikasta Ankaraônēn resmi tepkisiydi. D¿nya 

Savaĸē sonrasē Osmanlē topraklarēnē iĸgal edip, sonunda kurtuluĸ m¿cadelesiyle ­ekilmek zorunda kalan 

g¿­lerin temsilcileri, ikinci tur gºr¿ĸmelerde Ankaraôyē destekleyen bir ¿lkeyi masada gºrmek istemiyordu.  

Yaĸanan olayla, T¿rk heyeti ve Ķsmet Paĸaônēn can g¿venliĵi sorunu tartēĸēlmaya baĸlandē. Ķstanbulôda 

yayēmlanan Ķleri gazetesi 23 Mayēs tarihinde Ķsmet Paĸaôya suikast d¿zenlemek ¿zere ¿lkeye giren bir grupla 

ilgili soruĸturma baĸlatēldēĵēnē duyurduĵu haberde, Lozan Emniyet M¿d¿r¿n¿n T¿rk heyetinin g¿venliĵinin 

Ķsvi­re i­in ñNamus meselesiò olduĵu sºzlerini aktardē.  

Rus temsilcisini ºld¿ren Mauritz Conradi yakalandē sonra ne oldu?  

Sanēk, 5 Kasēm 1923'te Vaud Kanton Mahkemesi'nde yargēlanmaya baĸlandē. 

Binbaĸē Davel i­in yapēlacak anma tºreni hakkēnda bilgi aldēĵēm Vaud Kanton 

Arĸivlerinin fahri yºneticisi tarih­i Gilbert Coutazôden, gelen mesajda Mauritz 

Conradiônin katil olduĵunun belirlendiĵi, ancak j¿ri tarafēndan yedinci 

duruĸmada su­suz bulunduĵu bilgisi vardē. J¿rinin 4ôe karĸē 5 oyla aldēĵē 

su­suzluk kararē karĸēsēnda mahkeme, katilin Ķsvi­reôden sēnēr dēĸē edilmesini 

uygun buldu. Sanēĵēn avukatē bu yēl 300. doĵum g¿n¿ kutlanan Binbaĸē Davel 

hakkēnda bir kitabēnēn da yazarē olan Theodore Aubert idi. Theodore Aubert, 

daha sonraki yēllarda kendi adēyla birlikte anēlacak Uluslararasē Kom¿nizm 

Karĸētē Birliĵiônin kuruluĸuna ºnc¿l¿k etti. Bu kuruluĸun benzeri ilerleyen yēllarda ¿lkemizde T¿rkiye 

Kom¿nizmle M¿cadele Derneĵi adēyla kuruldu.  Kurulmakla kalmadē, kanlē eylemlere iliĸkin haberlerde de adē 

ge­ti. 

Ķsmet Paĸa, zorlu ge­en pazarlēklar sonunda, T¿rkiye Cumhuriyetiônin kuruluĸunun temel taĸē olacak Lozan 

Antlaĸmasēnē 24 Temmuz 1923 g¿n¿ imzalayacaktē.  

Yararlanēlan Kaynaklar: 

Ali Naci Karacan, Lozan, Ķstanbul 2012 

Resul Babaoĵlu, ñLozanôda Kanlē Bir Hadiseò, Toplumsal Tarih Dergisi, sayē: 307, Temmuz 2019. 

Mehmet Kara, Ķstanbul Basēnēna (Vakit Gazetesi) Gºre Lozan Barēĸ Konferansē M¿zakereleri, Yayēmlanmamēĸ 

Y¿ksek Lisans Tezi, K¿tahya 2011. 

Ergin Koparan, Lozan Tartēĸmalarēnēn TBMM ve T¿rk Basēnēndaki Yansēmalarē (1922-1923), Yayēmlanmamēĸ 

Y¿ksek Lisans Tezi, Ķstanbul, 2010. 

Sayēn Gilbert Coutaz ile yazēĸmalar.  
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BĶR BELGESEL AKķAMINDAN 

Zuhal Y¿ksel ï Seĵmen Sitesi 

Komĸularēmēzla belgesel film izlemeyi seviyoruz. Nisan ayē belgesel filmimiz; 

Anadoluônun Solan Rengi - SEMAHLAR idi. Belgesel yºnetmeni komĸumuz, 

Mihriban Sezen ile birlikte film izledik, sonrasēnda da sºyleĸtik.  

Film Alevi - Bektaĸi k¿lt¿r¿n¿n bir par­asē olan semahlarē ve ge­irmekte 

olduĵu deĵiĸimi anlatēyordu.  Semahlar y¿zyēllardēr bu k¿lt¿r¿n ve inancēn 

kendini ifade ediĸi, anlatēĸēdēr. ķiirin, t¿rk¿n¿n, dansēn, destanēn gelenekle 

yoĵrulmasēdēr.  

Yºnetmen bu belgeselde, yaĸamēn 

deĵiĸimiyle birlikte giderek solan bir 

geleneĵi belgelemek ve aktarmak 

amacēyla yola ­ēktēklarēnē anlattē.  Elazēĵôdan Adēyamanôa, Sivasôtan 

¢orumôa, Antalyaôdan Hacēbektaĸôa, Balēkesirôden Manisaôya dek pek 

­ok yºrede, kentlerde ve kºylerde ­ekimler yapēldēĵēnē sºyledi. Bu 

k¿lt¿r¿ yaĸayan ve yaĸatan insanlarēn kendi evlerini, cemevlerini 

onlara a­tēklarēnē, bu belgeselin onlarēn katkēlarēyla ger­ekleĸtiĵini 

ifade etti. 

 

Komĸularēmēzē farklē belgesel ve yºnetmenleriyle buluĸturmaya devam edeceĵiz. Mayēs ayēnda Muhammed 

Murat Arslanôēn yapēmēnē ve yºnetmenliĵini ¿stlendiĵi iki belgesel filmimiz olacak.  
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¢ĶĴDEMLĶ ¢OCUKLARIN YAPITLARI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¢ocuklar yayēnlanmasēnē istediĵiniz bilgileri ve fotoĵraflarē dernek@cigdemim.org.tr  adresine gºnderebilirsiniz 

Pelin Cebbari 
Ķĸ­i Bloklarē Mah. 

Hilal Apt. 

(10 yaĸēnda) 

(Mum boya) 

Arven B¿lb¿l 

Gºkkuĸaĵē Sitesi - (8 

yaĸēnda) 

Minik penguen Penny 
(Kuru boya) 



  

¢ĶĴDEMĶN SESĶ                           MAYIS -2023                                                                              SAYFA 9 

 

 

SADECE ADINI BĶLĶYORDUM 
A.Dilek ķimĸek ï Aile Hekimi (Erdoĵan ķahinoĵlu ASM) 

 

 ñĶnsansēz hi­bir ĸeyin g¿zelliĵi yok. 

Her ĸey onun sayesinde, onunla g¿zel.ò 

                                             Sait Faik 

Hava aĵēr. Odaya giren ­ēkanēn ardē arkasē kesilmiyor. Klima ya ­ok sēcak ya ­ok soĵuk, arasē yok. Perde, t¿m 

lambalar a­ēk ama i­erisi aydēnlanamēyor bir t¿rl¿. Bu beyaz ēĸēklē floresanlardan bēktēm. On tane lamba takēlē, 

¿­¿ pērpēr ediyor. Ķki hafta ºnce onarēm talebinde bulunmuĸtum, ses ­ēkmadē. Masa ­ok b¿y¿k, saĵlam. 

¢ekmesi ve dolabē yok, eĸyalar ortada. ¦­ sandalye var, birinin bacaĵēndaki teker nerede kim bilir. Diĵerinin 

kollarē ve sērtlēĵē kērēk. Benim oturduĵum koltuk ise m¿mk¿n deĵil y¿kselmiyor. Kocaman masanēn arkasēnda 

c¿ce kalēyorum. Burasē acil nºbet odasē ve ayda dºrt g¿n buradayēm. Yeni baĸladēm. Ve buraya gelmeyi ­ok 

seviyorum. 

Sorumlu uzmanlarēmēzdan biri, buna sebep. Sadece adēnē biliyordum ºnceleri. Geceleri sekiz ile on arasē acili 

kontrole geliyor. Nºbet listelerine uygun ­alēĸēlēp ­alēĸēlmadēĵē kontrol ediyor. Hasta ĸik©yetleriyle ilgileniyor. 

Otuzlarēnēn sonunda, orta boylu, iyi giyimli. Twitter ya da facebookôta araĸtērmak istedim, soyadēnē bilmediĵim 

i­in olmadē. Birka­ ay bºyle ge­ti, bilmemenin ayēp olacaĵē kadar uzun bir zaman. Kimseye de soramadēm. 

Sonunda akēl edip hastane personel listesine baktēm da ºĵrendim. 

Sa­ē hafif uzun. ¥zenle taranmēĸ. 

Gºr¿n¿m¿ne ºzen gºsteriyor, her 

halinden belli. Odaya hep iki eli cebinde, 

baĸē hafif ºne eĵik girer. K©hk¿l¿n¿n 

altēndan meraklē gºzleriyle odayē tarar. 

Gºz temasē kurarken hafif g¿l¿mser, 

gºzleri gece gibi. Bunu sadece bana mē 

yapēyor her nºbet­iye mi, bilemiyorum.  

Konuĸmaya baĸladēĵēnda bir elini 

cebinden ­ēkarēr, genellikle saĵ elini. Bu 

hareketle eriĸkin ve bilge bir havaya 

b¿r¿nd¿ĵ¿ sºylenebilir. Bºyle bir telaĸē 

var, gizleyemediĵi. Mutlu gºr¿n¿yor. 

Bir keresinde otoparkta karĸēlaĸtēk. Ķkimiz 

de birbirimizin arabasēnē s¿zd¿k. Bu 

doktorlar kadar araba meraklēsēnē 

bulamazsēnēz. Bir ĸey de anlamayēz ama 

hep bir araba muhabbeti olur. Ķkimiz de birbirimizin arabasēndan memnun kaldēk. Ka­amak bakēĸlarēmēzda 

gºrd¿k bunu. Evli olmalē. ķu b¿y¿k ciplerden kullanēyor. Yaĸēna gºre de b¿y¿k bir cip. Mezun olur olmaz 

evlenenlerden demek. En az iki ­ocuĵu olmalē. Ķyi bir eĸ, anlayēĸlē bir baba olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorum. 

O b¿y¿k araba bana sahip olmadēĵēm b¿y¿k aileyi ºzletiyor. Doĵurmadēĵēm ­ocuklarē, kērk yēldēr tanēĸmayē 

beklediĵim eĸi. Daha ºnceleri hi­ umurumda olmazdē. Neyin emaresi bunlar, yaĸlanmanēn mē? 

Hayatēmēn tek g¿r¿lt¿s¿ acilde bekleyen kalabalēktan ­ēkēyor. B¿y¿k bir ailem olsaydē, sabahlarē ses olsaydē 

evde. Belki kahvaltē da yapar, simit ­aya talim etmezdim. G¿ne daha fazla sorumluluk taĸēyarak uyanmak belki 

bana gelecek i­in plan yaptērēr, g¿nleri s¿rd¿rmek i­in bir anlam katardē. Bug¿nlerde bºyle bir heyecanēm var 

aslēnda. Sevgili sorumlumuzu gºzl¿yorum. 

Arabamdan indiĵimde otoparkē kola­an etmeye baĸladēm. Arabasēnē gºr¿rsem seviniyorum. Gºrmezsem 

gelecektir nasēl olsa diye mutlu oluyorum. Gºrmediĵim zaman ise molaya ­ēkma yolu arēyorum. Hem hava 

almēĸ olurum hem de bir ihtimalé 
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Nºbet g¿nlerinde en g¿zel giysilerimi giyiyorum. Hafif pembe bir ruj ve bronz ēĸēltēlē bir allēk. Daha gen­ 

gºr¿neyim diye. Sa­ēmē topuz yapēyorum, boynum uzun, bana yakēĸēyor. G¿ler y¿zl¿ olmaya gayret ederek 

hasta bakēyorum. Her an i­eri girebilir, ºyle ya. 

Ses tonumu ayarlamaya ­alēĸēyorum. Aĵzēmdan ­ēkanēn kulaĵēmdaki etkisini kolluyorum, konuĸmamē duyarsa 

ilgisini ­eksin. Hastalar mutlu, ben heyecanlē. Ayda dºrt nºbet bºyle ge­iyor. Diĵer g¿nlerde aklēma bile 

gelmiyor. Anlaĸēlmaz deĵil aslēnda: Ortamla ­ok baĵlantēlē bir durum bu. 

Denk geldiĵimizde her ne kadar otoriter olmaya ­alēĸsa da bir andan sonra g¿lmeye ve diĵer elini cep 

hapsinden azat etmeye baĸlēyor. Canēmēn istediĵini soracaĵēmē, sºyleyeceĵimi biliyor artēk. ¦sl¿ba son derece 

dikkat ederek, nezaketle. Yaĸ farkē da var. 

Bug¿n mesela, ñTatiliniz nasēl ge­ti,ò diye sordum birdenbire. ķaĸērdē, bilinemez bir ĸeymiĸ, yanēk teninden ve 

bir aylēk yokluĵundan anlaĸēlamazmēĸ gibi. ñG¿zel ge­ti,ò dedi, yine g¿ld¿ kºm¿r gºzleriyle. ñTatil boyunca 

telefonu hi­ a­madēm, buradan uzak olmak iyi geldi.ò 

Ķlk defa bilerek ve hoĸ gºn¿lle a­ēk vermiĸ oldu ki iyiye iĸaret. Buradaki iĸ yoĵunluĵunu vurgulamasē ise 

hakkēndaki d¿ĸ¿ncelerimi destekliyor. Baĸka ĸeyler de anlatmaya baĸlamēĸtē  ki beyaz diĸlerinin parlaklēĵē, 

esmer gamzelerinin dudaklarē ile uyumlu dansēnē izlemeye dalēverdim. O ara iki eli de dēĸarēdaydē ve bir kuĸun 

kanatlarē gibi s¿z¿l¿yordu. Ķ­eri dalan bir hastayla toparlandēm. Ben de kendimi ele vermekten haz etmem. 

Konu kapandē.  

Bana bir ĸey sormadē. Beyaz gºmleĵimle, yanēk tenimle, boynumdaki firuze kolyemle deniz gibiydim zaten. 

Belki bir yerlere gittiĵim belli olduĵundan belki de kendiyle meĸguliyetinden. Sorsa da sormasa da umurumda 

deĵil zaten. Ben bu iki dakikalēk heyecana kapēlmaktan mutluyum. 

Bu heyecan bana yeniden gen­lik hissi verdi. Kendime gºsterdiĵim ºzen de canlēlēĵēmē artērdē. Ka­ērdēĵēmē 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m her ĸeyi bu birka­ dakikada yakalama yanēlgēsē ertesi g¿n i­in istek yaratēyor i­imde. Hayatē 

yaĸamaya deĵer buluyorum. Kendimden ka­arken kendime yakalandēĵēm anlar bunlar. 

Oda hep havasēz, floresanlar hep beyaz olacak, bu belli. Hasta hi­ bitmeyecek, acilin telaĸē da. Hi­bir anlamē 

olmayan c¿mleleri kurarak bir yabancēya i­imizi a­mak, maskesiz ve ­ēplak kalmak ile hastalēktan, ºl¿mden 

uzak bir an yakalayacaĵēz. Bunun karĸēlēklē olmasē iyi olacak. 

óBizô diyeceĵiz, óbirbirimiz konuĸmadēklarēmēza tanēr, sºyleyemediklerimizle biliriz.ô 
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MEYVELERĶN ¦ZERĶNDEKĶ PARAFĶN VE MUM TEHLĶKE SA¢IYOR. 

O NEDENLE MEYVELERĶN KABUĴUNU SOYMADAN SAKIN YEMEYĶN 

Cengiz KARAK¥SE -  Jeoloji  Y¿k.  M¿h. ï Ande Sitesi 

 

Ge­en g¿n ayaĵēmē uzatmēĸ televizyon seyrederken, yanēmda duran meyve tabaĵēna uzanēp bir elma aldēm. 

Tam ēsērmak ¿zereyken, elmanēn elime yapēĸtēĵēnē fark ettim. Ama biraz ºnce ­ok iyi yēkamēĸtēm. Demek ki az 

da olsa, elma ¿zerinde kalan parafinin, oda sēcaklēĵēnda gevĸeyip ele yapēĸmasē m¿mk¿nm¿ĸ. 
 

Oysa eskiden aynē elmayē g¿zelce yēkadēktan sonra, kabuĵuyla birlikte diĸleyip 

­atēr ­utur yerdik. Elmalarēn ¿zerinde tarēm ilacē bulunmaz, sadece elma kurdu 

delikleri olurdu. Biz de b¿t¿n vitamin ve diĵer yararlē maddeleri doĵal yoldan 

alērdēk... ¢¿nk¿ o yēllarda aĵa­lar fazla ila­lanmazdē. Dolayēsēyla meyvelerin 

¿zerinde kurtlanmayē ºnleyen tarēm ilacē da olmazdē. Beslenme uzmanlarēnēn 

g¿n¿m¿zde sēk­a sºylediĵi gibi, meyveleri kabuĵuyla yemenin tadēna varēr, 

hem de saĵlēklē yaĸardēk. 
 

Bug¿n ­arĸē pazarda satēlan meyve ve sebzelerin ­oĵunun ¿zeri, parafin ya da 

mumla kaplē.! Tezg©hlar gºz alēcē parlaklēĵēyla ilgimizi ­eken meyvelerle dolu. 

Meyvelerin ¿zerindeki parafin ve mumun, saĵlēĵēmēzē nasēl tehlikeye soktuĵunu biliyor musunuz.? Zaten bu 

konunun uzmanlarē, "Sebze ve meyvenin raf ºmr¿n¿ uzatmak i­in, piyasadaki meyvelerin ­oĵunun, saĵlēĵa 

zararlē parafin ve polyester kºkenli mumla kaplē olduĵunu sºyl¿yor. Dolayēsēyla meyvelerin daha fazla 

b¿y¿mesini saĵlamak ya da kurtlanmasēnē ºnlemek i­in kullanēlan tarēm ila­larēnēn, parafinle meyvenin kabuĵu 

arasēnda kaldēĵēnē, bu nedenle meyveleri yerken, mutlaka kabuĵunun soyulmasē gerektiĵini" ifade ediyorlar.   
 

Uzmanlar ayrēca, ñElma ya da armudu parafinle kapladēĵēnēzda, dēĸarēya ­ēkamayan zirai ila­, i­eride daha 

fazla yoĵunlaĸēyor. Ķ­i nemli kaldēĵē i­in de, meyve ¿zerindeki bakteriler daha kolay ¿r¿yorò diyor. Dolayēsēyla 

sºz konusu kimyasallarēn uzun s¿re t¿ketilmesi halinde, baĸta kanser olmak ¿zere bir takēm romatizmal ve 

baĵēĸēklēk sistemini bozan hastalēklara sebep olduĵunu, bu y¿zden vatandaĸēn ¿zeri parlayan ¿r¿nlerden uzak 

durmasē gerektiĵini ēsrarla belirtiyor. Diĵer taraftan son g¿nlerde yapēlan bir araĸtērmaya gºre, 90 g¿n parafin 

kaplē gēdalar yedirilen farelerin, karaciĵer ve lenf d¿ĵ¿mleri ile baĵēĸēklēk sisteminin ana elemanlarēnda iltihaplar 

oluĸtduĵu da bilinen bir ger­ek... 
 

Aslēnda meyvelerin ¿zerinin, parafinle kaplē olup olmadēĵēnē anlamak ­ok kolay. ķ¿phelendiĵiniz ¿r¿n¿n ¿zerini 

k¿­¿k bir ­akēyla hafif­e kazēdēĵēnēzda, ­akēnēzda belirgin bir beyazlēk gºr¿rseniz, o ¿r¿n¿n ¿zeri parafinle kaplē 

demektir. Hatta bu beyazlēĵa bir ­akmak alevi tuttuĵunuzda, yandēĵēnē da gºr¿rs¿n¿z.  Ayrēca ila­sēz doĵal 

elmadaki bir ­¿r¿k, ­ok kolay fark edilirken, parafin kaplē bir elmanēn y¿zeyi pērēl pērēl gºz¿k¿r... 
 

Armut, mandalina, nar, portakal, limon, elma her g¿n aĵa­tan toplanan meyveler deĵildir. G¿n¿ geldiĵinde 

toplanēr. Diĵer taraftan narenciye, bekledik­e kendi kabuĵunu yer, incelir, i­i tatlanēr ama kabuĵu matlaĸēr. 

Gºr¿n¿ĸ¿ bozulur. Ama marketten ve pazardan aldēĵēmēz meyvenin parlaklēĵēnē merak ediyorsanēz, onlarēn 

baĸēna gelenleri hemen anlatayēm. Aĵa­tan koparēlan meyvelerin hemen satēlamayacak kadar ­ok olduĵu 

g¿nlerde, ­¿r¿y¿p ­ºpe gitmemesi i­in, kasalara doldurulup oracēkta kimyasal havuzlarēna batērēlēr. Ya da bir 

kamyona y¿klenip, polyester kºkenli mumlama tesisine gºnderilir. Orada, b¿y¿k oranda parafin i­eren bir 

sēvēyla sēvanēp gºzenekleri kaplanēr. Bu aĸamada bir miktar kimyasal da, elbette narenciyenin i­ine iĸler.! 

Meyvelerin baĸēna gelenler bununla da bitmez, bir de azotlama tesisine girer.  Azotlanan meyvelerin hava ile 

temasē neredeyse tamamen kesilir. Bºylece ­¿r¿menin ve buruĸmanēn kesin olarak ºn¿ne ge­ilmiĸ olur. Sonra 

da evlerimize kadar gelir. Sanki dalēndan yeni kopmuĸ gibi. Iĸēl ēĸēl bu meyvelere artēk neler yapēldēĵēnē, 

ºĵrendiĵinizi sanērēm. 
 

 



  

¢ĶĴDEMĶN SESĶ                           MAYIS -2023                                                                              SAYFA 14 

 

 

G¿n¿m¿zde Ege'nin, daha ­ok da Akdeniz'in, neredeyse her il­esinde bir azotlama ve parafinleme tesisi var. 

Bu nedenle parafin ve mum kaplē meyvelerimiz, ­oĵu zaman belirttiĵim sakēncalar y¿z¿nden ihracat yapēlan 

¿lkelerin g¿mr¿k kapēlarēndan geri dºn¿yor. Geri dºnen bu ¿r¿nler ucuz olduĵu i­in de, pazarcēlar ve bazē 

marketler tarafēndan adeta kapēĸēlēyor... Genelde bizler, meyvelerin ¿zerindeki parafin ve mumdan, karbonat 

ve limon karēĸēmē ya da sirkeli suyla kurtulmaya ­alēĸērēz. Ama bu yºntemle saĵlēklē bir sonu­ alēnamayacaĵē 

i­in, meyvelerin kabuĵunu mutlaka soymanēz gerekiyor... 
 

Diĵer taraftan, bir s¿redir marketlerde Exsir adēyla satēlan ve normal sirkeye gºre daha fazla hijyen saĵlayan 

bir ¿r¿n var. Bu ¿r¿n y¿zde y¿z bitkisel, sebze meyve arēndērma konsantresi olarak pazarlanēyor. Ortaya ­ēkēĸ 

hikayesi ise ilgin­. Meĸhur K¿krer sirkelerinin sahibi Kemal K¿krer, ailesinden bir ka­ kiĸinin aniden kanser 

olmasē nedeniyle konuyla ilgilenmiĸ, araĸtērmaya yapmaya baĸlamēĸ... O g¿nlerde bir doktor, aileye sebze ve 

meyveleri bol sirkeli suyla yēkamalarēnē ºnermiĸ. ķirketin baĸēndaki Sabri G¿lel de sirkenin ne kadar iĸe 

yaradēĵēnēn araĸtērēlmasēna yardēmcē olmuĸ. Sonu­ta marketlerde satēlan sirkelerin d¿ĸ¿k dereceli olmasē 

nedeniyle, yeterince hijyen saĵlamadēĵē anlaĸēlmēĸ! O zaman "Normal sirke iĸe yaramēyorsa, iĸe yarayan 

baĸka bir ¿r¿n bulalēm" diye ĸirketi yºnlendirmiĸ. Yirmi bir ay s¿ren araĸtērma sonunda Exsir bulunmuĸ ve 

¿retime baĸlanmēĸ... 
 

Sºz konusu Exsir'in i­inde yedi bitkisel bileĸen var. Bunlar ºzel ¿retilmiĸ y¿ksek dereceli beyaz sirke, mēsēr ve 

hindistan cevizi yaĵlarēndan ¿retilen ­ºz¿c¿ bir madde, laktik asit denilen ve ĸeker pancarēndan ¿retilen bir asit 

ve de meyvelerden ¿retilen bazē organik ­ºz¿c¿ler. Ķĸte bunlarēn hepsi birleĸince, zirai kalēntēlarē (peptisit) 

­ºzen Exsir ortaya ­ēkmēĸ. Ayrēca i­indeki yēlang yaĵē ve tar­ēn yaĵēnēn ise antibakteriyel ve koku bastērēcē 

ºzelliĵi var. Exsirôin kullanēmē da ­ok kolay. Bir kilo sebzeyi yēkamak i­in 1,5 litre suya, yarēm kapak Exsir 

koyuyorsunuz, sonra da suyun i­inde meyve ve sebzeleri iki ¿­ dakika bekletip, ovaladēktan sonra 

duruluyorsunuz. Ķĸlem tamamlanēyor... 
 

Bir baĸka konu da ¿reticilerin, s¿rekli hayvan g¿bresi kullandēklarēnē, dolayēsēyla yetiĸtirdikleri ¿r¿nlerin organik 

olduĵunu sºyleme alēĸkanlēĵē! Oysa Anadolu'nun en k¿­¿k kºy¿nde bile, ila­ ve kimyasal g¿bre satan arabalē 

satēcēlar var ve vēzēr vēzēr dolaĸēyor. Kamyonlar dolusu kimyasal g¿bre, koli koli ila­ ve hormon satēyorlar 

kºyl¿lere... 
 

¦stelik ºyle ila­ ve hormonlar ki, geliĸmiĸ ¿lkelerde satēĸē ve kullanēmē yasaklanmēĸ ĸeyler... ¦lkeye sokulan 

onca ila­, hormon ve GDO'lu tohum kime satēlēyor dersiniz.? Sorduĵunuzda hi­bir ¿retici, yoĵurdum ekĸi 

demiyor... Ama domatesin fiyatē neden y¿ksek diye sorduĵunuzda, size tohumun ­ok pahalē olduĵunu 

sºyl¿yorlar... 
 

Peki, bizim yerli tohumlarēmēza ne oldu diye soracak olursanēz, kºyl¿n¿n elinde yerli tohum mu kaldē 

diyebilirim... 

!¢m[¸9 ±9 ¢ht[¦[¦Y 4![L a![!wLb! 

Y!¢L[a!Y T{¢T¸hw{!bL½ [«¢C9b .T½Ta[9 
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ĶYĶLĶK YAPALIM ĶZĶ KALSIN...  

Nezih Sayan Anaokulu ï ¢iĵdem Mahallesi 

Bizler Nezih Sayan Anaokulu ºĵretmen ve velileri,  6 ķubat sabahē yaĸamēĸ olduĵumuz,  ¿lkemizi ve bizleri 

yasa boĵan deprem felaketinden sonra,  dayanēĸmanēn g¿c¿ne inanarak, ­ocuklarēmēz ile birlikteòĶyilik Yap Ķzi 

Kalsēnò projesi kapsamēnda deprem bºlgesinde yaĸayan kardeĸleri i­in oyuncak gºnderebilmek i­in bir 

kampanya baĸlattēk   

Bu iyilik adēmē damlaya damlaya b¿y¿d¿, okul ­alēĸanlarē olarak bizler kendi sosyal ­evremiz ve imkanlarēmēz 

ile oyuncaklara ek olarak 180 adet su, 5 koli kērtasiye malzemesi ve 10 koli 

atēĸtērmalēk,  4 koli bez, 4 koli ēslak mendil, 4 koli hijyen malzemesi, 2 koli 

kitap, 5 koli kuru gēda vb malzemeleri teslim etmek ¿zere okulumuzdan ¿­ 

gºn¿ll¿ ºĵretmenimiz, okullarēn tatil olduĵu 14 Nisan Cuma gecesi Hatay 

i­in yola ­ēkmēĸtēr. Hatay merkez, Defne, Antakya ve Ķskenderunôdaki ­adēr 

kentlerde daĵētēmlarē yaparak orada bulunan ­ocuklar ile etkinlikler 

yapmēĸlardēr.  

Bu vesile ile kampanyanēn baĸlatēlmasēna vesile olan Nezih Sayan 

Anaokulu M¿d¿r¿, Sayēn Nilg¿n Tokgºzl¿'ye, g¿zel kalpli ºĵrencilerimize 

ve velilerimize, ºĵretmenlerimize,  personelimize ve destek olan t¿m iyi 

kalpli yardēmsever insanlara sonsuz teĸekk¿r ederiz. 
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SOĴAN YAĴLAMASI 
   H. Suat Ilgaz ï Hanedan Apartmanē 

Yazēnēn baĸlēĵēnē gºr¿nce bunun, soĵan ile yapēlan yeni bir yemek tarifi olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir. Ama ºyle deĵil. 

Hemen her yemekte mutlaka bulunan ama genellikle yardēmcē rol ¿slenmiĸ olan, ĸimdiye kadar kendisini 

fakirin ekmeĵinin katēĵē olarak tanēdēĵēmēz o m¿tevazi kuru soĵanēn birdenbire fiyatēnē aĸērē arttērarak baĸrole 

y¿kselmesi, t¿m dikkatleri ¿zerine ­ekmesi ve haliyle sofralarēn onur konuĵu haline gelmesi ¿zerine yazēlmēĸ 

bir yaĵlama yazēsēdēr bu.  

Ge­tiĵimiz g¿nlerde, hem de akĸam vakti pazarēn neredeyse daĵēlma saatine 

yakēn, 100. Yēl Ķĸ­i Bloklarē Semtindeki pazarda kuru soĵanēn kilosunun 25 

TL. olduĵunu hayretle gºrd¿k. Yine aynē g¿n sosyal medyada, Ķzmirôde bir semt 

pazarēndan yandaki fotoĵrafē paylaĸmēĸlardē; orada da kilosu 30 TL. imiĸ.  

Bu fiyatlarē gºr¿nce ĸºyle d¿ĸ¿nd¿m de; aslēnda biz yēllarca farkēnda olmadan kuru 

soĵanē ­ok ezdik, aĸaĵēladēk, ona karĸē b¿y¿k yanlēĸlar yaptēk, kēymetini hi­ 

bilmedik. Artēk daha fazla gecikmeden hakkēnē teslim etmenin zamanē geldi sanērēm. 

Ezdik derken, ger­ekten tepesine yumrukla vura vura ezip c¿c¿ĵ¿n¿ ­ēkardēk, 

afiyetle yedik. ¥rneĵin milli yemeĵimiz kuru fasulyeyi o olmadan yemiyoruz. Ama 

sonra da aĵzēmēzē kokuttu diye eleĸtirip kapris yapēyoruz. Hatta ºyle ki, soĵanla 

iliĸkisinden dolayē lahmacunu da k¿­¿ms¿yoruz; burun kēvērēyoruz. Diĵer taraftan, 

onsuz hemen hi­bir yemek olmadēĵē halde (bir yahnisi, bir de kebabē hari­) 

nedense adēnē baĸka yemeklere de vermek aklēmēza gelmiyor. Soĵansēz piĸen nadir yemeklerden biri 

olduĵunu bildiĵimiz menemene bile meĵer soĵan konuluyormuĸ. Saĵ olsun, Vedat Milorôun yaptēĵē anket 

sonunda ºĵrenmiĸ olduk. Hangi yemeĵin tarifine baksak genellikle ĸºyle baĸlar: ñ¥nce soĵanlar ince ince 

doĵranēr, sonra hafif ateĸte bir miktar yaĵda ºld¿r¿l¿r.ò  

Esasēnda soĵanē ­ok seviyoruz, fakat sevgimizi hi­ belli etmiyoruz. Belli etmemek bir yana, ñTabak (debbaĵ) 

sevdiĵi deriyi yerden yere ­arpar.ò atasºz¿ndeki gibi, o ­ok sevdiĵimiz soĵana yapmadēĵēmēzē bērakmēyoruz; 

eziyoruz, soyuyoruz, doĵruyoruz, ºld¿r¿yoruz. 

Fakat ºyle anlaĸēlēyor ki, belli etmemiĸ ama soĵan b¿t¿n bunlara fazlasēyla i­erlemiĸ; i­inde biriktirmiĸ, ĸiĸmiĸ 

de ĸiĸmiĸ. Fērsatēnē yakalayēnca da ĸimdi acēsēnē ­ēkarēyor, adeta yēllarēn intikamēnē alēyor. 

Halbuki bundan daha birka­ ay ºnce kēĸa girerken, kamyonetlerin kasalarēnda ­uvallar i­inde ¿st ¿ste yēĵēlmēĸ 

bir halde alēcē bekliyordu. Satēcēlar, kamyonetin cēzērtēlē hoparlºr¿nden ñkēĸlēk sovannnò diye baĵērarak mahalle 

aralarēnda satmaya ­alēĸēyorlardē. Oysa ĸimdi aynē soĵanē insanlar marketlerde tane ile tarttērēp almaya 

baĸlamēĸlar. Tane olarak aldēklarē soĵanlarēn barkodlu fiyat etiketini de sosyal medyada paylaĸēyorlar. 

Pazarda soĵan tezgahlarēna yaklaĸan insanlar, 25 TLôyi gºr¿nce ka­arcasēna 

uzaklaĸēyorlardē. Sanki soĵan, b¿t¿n bunlarēn farkēnda ve tadēnē ­ēkarēyormuĸ gibi 

geldi bana. Artēk her neye g¿veniyorsa, belli ki hep bºyle fiyatēnē arttērarak baĸrolde 

kalacaĵēnē ve sofralarēn yēldēzē olmaya devam edeceĵini sanēyor. Tezgahlarda fiyatēna 

bakēp hēzla uzaklaĸanlarē gºrd¿k­e, eminim ki dili olsa ñHadi bundan sonra da sēkēysa 

yine tepeme vura vura ezin ya da ince ince doĵrayēp ºld¿r¿n de gºreyim bakalēm. 

Artēk c¿c¿ĵ¿m¿ biraz zor yersiniz.ò diyecekti.   

Sºyleyecek bir ĸey yok. Aslēnda haklē. Gºr¿nen o ki, eski g¿nler mazide kaldē. ķurasē 

bir ger­ek; yok ºyle artēk, kuru fasulye ile soĵan yedik; aĵzēmēz kokacak, 

­evremizdekiler rahatsēz olacak diye sakēz ­iĵnemeler, karanfil yutmalar; soĵan 

sevgisini inkar etmeler. Aksine ĸimdi, eĵer bu fiyatlarla soĵan yenilebiliyorsa, bunu 

gºstermek i­in insanlarēn y¿zlerine y¿zlerine ¿fleme zamanē.  

Soĵanēn kabuĵunun nelere yaradēĵēnē anlatan; soĵan kabuĵunu nasēl kullanabileceĵimizi gºsteren haberler ve 

videolarēn yayēlmaya baĸlamasē yakēndēr. 
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Aslēna bakarsanēz, soĵanēn hakkēnē teslim etmek i­in ­ok ge­ kaldēk. Bundan sonra ne yapabiliriz; bari onu 

d¿ĸ¿nelim. Bir ĸekilde kendisinden ºz¿r dilemeye ­alēĸsak, hatalarēmēzē anladēĵēmēzē, bir daha o hatalara 

d¿ĸmeyeceĵimizi belirtsek, bizi anlar mē acaba? Hadi diyelim ki anladē; b¿y¿kl¿k gºsterip de affeder mi; eski 

m¿tevazi g¿nlerine tekrar dºner mi? ķayet yine eski g¿nlerdeki gibi fakirin ekmeĵine katēk olursa, ĸunu bilsin 

ki; artēk kabuĵunu soyarken gºzlerimizden akan yaĸlardan kesinlikle ĸikayet­i olmayacaĵēz. ¢¿nk¿ o yaĸlar, 

soĵanēn acēsēndan deĵil, sevin­ten olacaktēr. 

Ķnternette, ¢inôde sahte yumurta yapēmēyla ilgili gºr¿nt¿ler var. Bir aralar haberlere de konu olmuĸtu. Bug¿n 

yarēn, kuru soĵanēn ­akmasē da piyasaya s¿r¿l¿rse hi­ ĸaĸērmayalēm. Eĵer ºyle bir ĸey olursa yakēnda 

ñkokusuò ­ēkar zaten. 

(NOT: Fotoĵraflar sosyal medyadan alēnmēĸtēr.) 
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YAZIM KURALLARIYLA ĶLGĶLĶ TEST 

Zuhal Y¦KSEL - Elvan AKBAY / ¢iĵdemim Dergisi Yayēn Kurulu ¦yeleri 

Yazēm kurallarēnda en ­ok karēĸtērēlan / hata yapēlan konulardan biri olan ñde, da ve kiò ekleri / baĵla­larēyla ilgili 

k¿­¿k testlerimize devam ediyoruz. Yazēm bilginizi kontrol etmek ister misiniz? Doĵru yanētlarē dergimizin 41. 

sayfasēnda bulabilirsiniz.  

Soru 1: Aĸaĵēdaki t¿mcelerin hangisinde yazēm yanlēĸē yapēlmēĸtēr? 

 

a. Sorular da ­ok g¿zeldi. 

b.  Kºfte Ķnegºlôde yenir. 

c. Ķ­in de bulunduĵun durumun farkēnda mēsēn? 

d. Arabada beĸ, evde on defa sºyledim. 
 

Soru 2: Aĸaĵēdaki t¿mcelerin hangisinde yazēm yanlēĸē yoktur? 

 

a) ¢ocuklarda sanēyor ki, kredi kartēyla ºdeme yapēnca para harcamēyoruz. 

b) Evlenipte ne yapacaksēn? 

c) D¿ĵ¿n i­inde kredi ­ekmiĸ. 

d) Boĸanēnca bir daha ­ocuĵunu da gºremedi 

 

Soru 3: Aĸaĵēdaki t¿mcelerin hangisinde yazēm yanlēĸē yapēlmēĸtēr? 

 

a. Bir de baktēm ki evde hi­ s¿t kalmamēĸ. 

b. Hangisinde katkē olmadēĵēnē sºyle de bilelim. 

c. O ¿r¿n¿n i­in de zararlē yaĵlar da var. 

d. Sen de bizimle oynamak ister misin? 

 

Soru 4: Aĸaĵēdaki t¿mcelerin hangisinde yazēm yanlēĸē yoktur? 

 

a. Sanmaki a­ēm. 

b. Yetkili a­ēklama yapacakmē ki? 

c. Kafamē kaldērdēmki karĸēmda seni gºrd¿m 

d. AFAD baĸkanē diyor ki, elli binden fazla insanēmēzē kaybetmiĸ durumdayēz. 

 

Soru 5: Aĸaĵēdaki t¿mcelerin hangisinde yazēm yanlēĸē yapēlmēĸtēr? 

 

a. Belki yarēn bize gelir. 

b. Anladēmki sºylediklerimi dinlememiĸ. 

c. Soĵuklar bastērēnca saksēdaki ­i­ek soldu. 

d. Bu evin ºtekinden daha b¿y¿k. 
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BAYIRLARI SEVERĶM 
Turhan Demirbaĸ- Baĸak Sitesi 

Bir­ok kiĸi ­ocukluk, gen­lik ve askerlik anēlarēndan bahseder fakat ­oĵunlukla bu konuĸtuklarē lafta kalēr, 

kimse yazēya dºkmez. Kalēcē hale getirmek i­in bu anēlar yazēlmalēdēr. Ge­enlerde bir gazete haberinde Kore 

gazisi dedesinin tuttuĵu g¿nl¿k eline ge­ince nasēl sevindiĵini anlatan bir kiĸiyle ilgili haber okumuĸtum. 

Elimizden geldiĵi kadar bu anēlarēmēzē yazmalēyēz. 

ñB¿lb¿l¿ ¥ld¿rmekò Harper Leeônin kitabē, ABDônin Alabama eyaletinde ge­iyor. K¿­¿k bir ­ocuĵun gºz¿ ile 

anlatēlmēĸ. Basit bir yazēm ama klasik romanlarēn arasēna girmiĸ. ñSaksaĵana istediĵin kadar vur, vurabilirsen 

ama b¿lb¿l¿ ºld¿rmek g¿nahtērò der, yazar Harper Lee. 

Doĵup b¿y¿d¿ĵ¿m Tekirdaĵ ĸehri genellikle eĵimli bir yere kurulmuĸtur. En d¿z yeri sahilidir. Orasē da 1956 

yēlēnda doldurulmuĸ ve Londra Asfaltē 

dediĵimiz d¿z bir yer olmuĸtur. Eski 

fotoĵraflardan gºr¿yoruz ki denizin bittiĵi 

yerden itibaren meyilli arazi baĸlamakta. Bu 

konumun avantajē olduĵu kanēsēndayēm ­¿nk¿ 

her yerden deniz gºr¿lebilmektedir. 

¢ocukluĵumuzda Altēnova ve Barbarosôa 

y¿r¿yerek giderdik. Bizim ev Peĸtamalcē 

Caddesiônin sonundaydē, bayērdan inip un 

fabrikasē, ĸaraphane iskelesi, eski cezaevi 

ºn¿nden futbol sahasēnēn yanēndan ge­erdik. 

Altēnova baĸlayēnca, bostan zamanēysa nefis 

kavun kokularē gelirdi burnumuza. Ķ­ime 

­ekerdim bu memleketimin bostan kokusunu. 

O yēllarda hibrit tohum yoktu; doĵaldē her ĸey. 

Denize gidip aynē yoldan dºnerdik. O yēllarda 

binalar ­ok olmadēĵēndan, yol denizin bittiĵi yerdeydi. Bazen yoldan bazen de top oynaya oynaya kumdan 

y¿r¿rd¿k. Kumdan y¿r¿rken ayakkabēlarēmēzē elimize alērdēk. 

Daha sonraki yēllarda arabalar ­oĵaldēk­a Kumbaĵôa gitmeye baĸladēk. ¥ĵretmenler plajē g¿nl¿k kabul ettiĵi 

i­in orasēnē tercih ederdik. 

Peĸtamalcēôdaki evimizin sahile bakan yamacēnda otururduk ve ­eĸitli hayallere dalardēk. Marmara Adasēôna mē 

gitmezdik, denizin ortasēndaki dubaya mē y¿zmezdik. Ķskeleden atlayēp dalarak iskelenin ºb¿r ucundan mē 

­ēkmazdēk. Gelen gemi veya ĸileplerin y¿ksekliĵini hesaplar oradan balēklama atlayacaĵēmēz g¿nlerin 

gelmesini isterdik. 

Kiraz festivalindeki g¿reĸlere gider, kendimizi baĸaltē g¿reĸ­isi olarak hayal ederdik. Pehlivanlarēn yaptēĵē 

peĸrevleri ezbere bilirdik. Cazgērlarē ve sºyledikleri manileri iyice dinlerdik. Mayēs sonunda baĵēmēzdaki 

turfanda kiraz aĵacēna ­ēkēp yemeyi dºrt gºzle beklerdik. Sonra Napolyon kirazē zamanē gelince ellerimizin mor 

rengine boyanmasēna bayēlērdēk. Viĸne zamanēnda ise topladēklarēmēzē yemez, sepet ile toplar, annemizin re­el 

veya viĸne suyu yapmasēnē isterdik. Bah­emizin altēnda bayērda otururken viĸne suyunu yudumlardēk. Ķĸte ben 

onun i­in ñBayērlarē Severimò. Onlarda kendimi bulur, dinlerim.  

Bizim bayērda eskiden kilise varmēĸ, o aklēma gelmeden veya bilmeden orada oynamēĸtēk, yuvarlanmēĸtēk belki 

de... Deniz kenarēnda deniz banyolarē varmēĸ. Ben onlarē gºrmedim ama evimizin ºn¿nde denize ­ok defa 

girdim. Deniz kirlenmeden ­ok ºnceleri tabii ki... 

Tekrar ¿z¿m baĵēmēza dºnersem, viĸnelerin toplanmasēndan sonra baĵēn ¿z¿m¿ toplanēp ĸarap fabrikasēna 

verilirdi. Tam sonbaharda ise muĸmula (dºngel) ve ayva toplandēktan sonra hasat biterdi. Viĸneden annemin 

bayramlarda likºr yaptēĵēnē bilirim. 

 

1913 yēlēnda Tekirdaĵ Macar Sokaĵē (Facebook Tekirdaĵ ¦J BEJ 59  
sayfasē) 
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Namēk Kemal Ortaokulu ve Sanat Enstit¿s¿ne giderken yine bayērlarē ­ēkardēk. Okulun arka kēsmēnda hafif 

meyilli olan arazide oturur, teneff¿s aralarēnē deĵerlendirirdik. 

Evet, meslek hayatēmda da bayērlarē sevdim, ­¿nk¿ d¿z yerler dolma yerler olabileceĵi i­in eĵimli yerlerden hi­ 

ka­madēm, evimi yine bayēr yerlerden aldēm. Bayērlarē hep sevdim. Tekirdaĵôda bayēr olduĵu i­in hep sevdim. 

Ķbrahim Uzun; Traklarēn Ķzinde Bizante'den Tekirdaĵôa  adlē kitabēnda yazdēĵē gibi; Traklar, Romalēlar, 

Bizanslēlar Tekirdaĵôē sevmiĸ, ñCennete geldikò demiĸler. Fatihôin gºzde ĸehri olmuĸ, Evliya ¢elebiônin ñCennet 

Baĵēò olmuĸ. Namēk Kemalôin doĵduĵu, Atat¿rkô¿n 57. T¿menôi kurduĵu yer olmuĸ. 

Daha sonra, ¿niversiteyi okuduĵum ĸehir Zonguldak, her taraf merdivenli ve bayēr, yokuĸ. ¢arĸēya indin mi , 

dolmuĸ ile eve ­ēkman gerekli. Ķlk yēl okula yakēn bir ev tutmuĸtuk, y¿r¿yerek okula gidip geliyorduk. Arabaya 

binmeye gerek duymadēk. ¢arĸēya bile bayēr aĸaĵē y¿r¿yerek gidiyorduk. Pazar alēĸveriĸi yapēp dolmuĸla eve 

­ēkēyorduk. Mahallemizde bakkal da vardē, Ekmek ve bunun gibi ĸeyleri oradan alēyorduk.  

Okula veya ­arĸēya giderken ¦lk¿ Ocaklarē binasē olduĵu i­in uzun taraftaki merdivenlerden iniyorduk. (T¿rkiye 

Taĸkºm¿r¿ Kurumu) TTKônēn bir ­ok biriminin olduĵu aradan iniyorduk. Orada Ereĵli Kºm¿rleri Ķĸletmesi (EKĶ) 

zamanēnda iĸletmenin b¿y¿k bir ekmek fērēnē vardē. Bazē g¿nler vardiya sonunda buradan bize tayēn verirlerdi. 

Kadērga yokuĸu dediĵimiz semtte ¦lk¿ Ocaklarē ve (Milliyet­i Hareket Partisi) MHP vardē. Bize saldērēr diye eve 

­ēkarken R¿zgarlē dolmuĸu ile veya 467 Evler semtinde R¿zgarlēmeĸe mahallesine giderdik. 

Zonguldak bayērlarēnē sevmek pek m¿mk¿n deĵildir. ¢ok dik bayērlardē. O yēllarda sigara da i­tiĵimiz i­in ne 

kadar da gen­ olsak zorlanērdēk. 
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